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APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by Esperanza Lopez 

3. acting in the capacity of Notary Public of Florida 

4. bears the seal/stamp of  Notary Public, State of Florida 
  

Certified 

5.at  Tallahassec, Florida 

6. the Thirteenth day of Jan, A.D., 2013 
  

7.by Secretary of State, State of Florida 

8. No. 2013-110049 

9, Seal/Stamp: 

  

“2% 

10. Signature: 

  

Secretary of State 
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CERTIFICADO DE TRADUCCIÓN 

Yo, Martha Ospina traducio a profesional de los + homas Iylos y español en nombre de DOCURAPID CORP 

una compania tegamente uganza la y establecica dentro el bstace de la Florida igualmente identificada con 

numero de menmrecia 25166 de la Amencan Translaiors Association pol la presente certifico que la 

traduccion adjunta consistente en Y pagina es una hiel y exacta interpretacion al español de Un Certificado 

expedido por Brodies LLF 

CERTIFICATE OF ACCURACY 

1. Mariha Osoma transiaior of the English and Sparish languages On behalf of Docurapid Corp a duly 

authorzed pofees.ional Luro amization 8 identified wit Amencar Translators Ássociation member numbet 

251466 «e cendy Inal Ino aitacheo translation consistina ut * page (s, 5 to the best o! my knowledge and 

belle! a true and accurate 1 ndition nto the Spanish language of a Certification issued by Brodies LLP. 
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Ricardo Gamtsky 
Richards BAssociates PA 

Abogados 
2665 South Hayshore Drive 
“ute 702 
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Enevo 24 de 201 
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SA INVEST 
SOCIEDAD GENERAL DE ESCOCIA 

Yo Peter Nelly Abogado y Nolano Pubico erica y dev fe nue 

He examinado una copia extraida dol Acuerdo de AsouIacion de Invest SA lechada el 25 de Jumio 

ael 2010 emsrrta en los 1 bros de Sesiones de Consejo de Edimburgo el 14 de septiembre del 2010 

te Acuerdo de Asociación y y enconte lo siguiente 

Los terminos u ' ACUeIDO 

incest SA es en getieral una Lutidad lec mente valida y constituida de acuerdo a la legislacion 
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4 Ebieprest: ante "egisitada ae ycol Se es PIOMies LLP la direccion de los 1epresentanies 

registrados es 2 Blyliswnod Suuare Glasqow 62 410 Scothland 

E Se presenio + Edimburgo Escoma el dre *4 de septembre del 2010 para la mscripcion en el 

bro del Cansejo de los Lores en la Seca: de Preservacion y 

¿le Capitalin alde mes SA es eguvalenie a Ln mi dolares de os Estados Unidos de Ámerica 
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SEÑOR CÓNSUL: 

  

En el registro de Escrituras Públicas a su cargo, sírvase 

incorporar una más de PODER ESPECIAL, sujetándose al tenor de las 

siguientes cláusulas: PRIMERA: OTORGANTE.- Comparece la compañía 

denominada SA INVEST, debidamente constituida conforme a las leyes 

y normas de la República de Escocia, domiciliada en la ciudad de 

Glasgow - Escocia, debidamente representada por la sociedad POROS 

LAND INVESTMENTS LTD., según consta de la traducción del Contrato 

de Alianza que se anexa, quien a su vez está representada 

legalmente por su Presidente, Señor PAOLO EVANGELISTA, quien 

declara ser de estado civil casado, ejecutivo, el cual acredita su 

nombramiento con en el memorando de estatutos debidamente traducido 

que se adjunta como documento habilitante, el compareciente es de 

nacionalidad americana, residente en la ciudad de Miami - La 

Florida. CLÁUSULA SEGUNDA: PODER ESPECIAL.- Yo PAOLO EVANGELISTA, 

identificado con el Pasaporte número cuatro seis siete nueve nueve 

cinco uno cero dos, Presidente de la compañía POROS LAND 

INVESTMENTS LTD, Accionista y Representante Legal de la sociedad de 

nacionalidad escocesa SA INVEST, en virtud de mis legítimos 

derechos confiero PODER ESPECIAL, amplio y suficiente cual en 

derecho se requiere a favor de la señora MAYRA GEOCONDA CARREÑO 

MOREIRA, persona igualmente mayor de edad, de nacionalidad 

ecuatoriana, ingeniera de profesión, identificada con la cedula de 

ciudadanía número uno tres uno uno cuatro nueve cinco cero cero 

cuatro, (1311495004) para que esta a su nombre y en su 

representación: a).- Realice todos los actos y gestiones requeridos 

para representar los derechos y cumplir las obligaciones a que 

hubiere lugar, por parte de mi representada, dentro de las 

compañias nacionales o extranjeras en las que en este momento SA 

INVEST tenga oO llegare a tener en el futuro acciones 0 

participaciones nominativas, según las disposiciones que para el 

efecto demanda el artículo primero de la Ley Reformatoria de la Ley 

de Compañías, publicada en el Registro Oficial número quinientos 

noventa y uno del quince de mayo de dos mil nueve. b).- Para que 

otorgue, si llegara a necesitarse, procuración judicial a un 

abogado en el libre ejercicio de la profesión para la mejor defensa 

de los intereses de mi representada.- C).- Las demás facultades



enumeradas en el Artículo cuarenta y cuatro (44) > 

Procedimiento Civil Ecuatoriano.- CLÁUSULA TERCERA: 

plazo de este PODER ESPECIAL es INDEFINIDO y SIN Respo ó 

Personal de la Mandataria.- La Apoderada en el ejercició de su 

Mandato tendrá todas las atribuciones inherentes a esta clase de 

mandato, sin que en ningún caso pueda  aducirse falta o 

insuficiencia de poder; y, para el cumplimiento del presente PODER 

ESPECIAL otorgado por la compañía SA INVEST no tendrá más que las 

limitaciones impuestas por la Ley Ecuatoriana y los Estatutos de mi 

representada y de las Compañías donde tenga y llegare a tener 

participaciones.- sigue(..). Usted señor Cónsul se servirá agregar 

las demás cláusulas de estilo para la completa validez de esta 

clase de instrumento público. 
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